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AHHOTanMs

B cratbe wuccienyroTCs JIMHTBUCTUUYECKWE U TparMaTHyeckye acreKTbl TOAMTUUeCKOM WPOHUM KaK WHCTPYMeHTa
JlefleTUTUMALIUM  OTMOHEHTa B COBPEMEHHOM POCCUMCKOM TOJMTUUECKOM [AWCKypce. AHaju3 TMPOBOAUTCS Ha Marepuase
BBICKA3bIBaHWH TIOIMTUYECKUX JiesTesel, TeJleBU3UOHHBIX TOK-IIOY W Tybnukaruid B ¢enepansHbix CMU 3a niepuop 2020-
2025 rr. B craTbe omMchIBarOTCSl K/IOUEBble MOZEIM MPOHUUECKOro Bo3zeiicTBus. B (okyce BHHMMaHHS HaXOASTCs TaKue
rpueMbl, KaK HPOHMUECKOe IJUTHPOBaHWe, IlepeMMeHOBaHWEe U UCII0/b30BaHUE TIpeliefleHTHhIX ¢eHoMeHOB. Taxoke
pacCMOTpeHa TIONMTUYECKass UPOHUS KaK CPEeJCTBO KOHCOJMUJALIMM «CBOeH» ay[JUTOpUM uYepe3 co3jaHue 06Iiero
CUMBOJTMUECKOTO TPOCTPaHCTBa. B paboTe aHammM3upyeTcsl UPOHUS KaK OIUH U3 JOMUHUPYIOIIUX PEUEBBbIX MHCTPYMEHTOB B
YCJIOBUSIX BBICOKOW CTETeHW TOJsSpyU3aluy MyO/JIMUHOro TMOJis, BBICTYIIAsi CMSCU€HHOM, HO OT TOro He MeHee 3(hQeKTHBHOM
(hopmoii AUCKpeaUTalIiN ONIIOHEHTa.
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Abstract

The article examines the linguistic and pragmatic aspects of political irony as a tool for delegitimising opponents in
modern Russian political discourse. The analysis is based on statements by political figures, television talk shows and
publications in the federal media from 2020 to 2025. The paper describes key models of ironic influence. The focus is on
techniques such as ironic quotation, renaming and the use of precedent phenomena. Political irony is also viewed as a means of
consolidating "one’s own" audience through the creation of a shared symbolic space. The work analyses irony as one of the
dominant rhetorical tools in a highly polarised public sphere, acting as a milder but no less effective form of discrediting an
opponent.
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BBejenue

[MonuTHuecKuil JUCKYPC KaK 0OBEKT TMHIBUCTUKY PAaCCMaTpPHUBAETCsl HAMU He TOJLKO Kak BepbasbHOe OTpakeHHe OOpbObI
3a BracTh [2, C. 45], HO ¥ Kak CJI0)KHasi CUCTeMa KOHLIEMTOB, (JOPMUPYIOIUX SI3LIKOBYI0 KAPTHHY MHpa TIOJTUTHKA U 0011eCTBa
[6, C 112]. BakHO yuuTbIBaTh, UTO [AMHAMUKA KITFOUEBBIX TOJMTHUECKUX TMOHSATHN HamNpsIMylO BMseT Ha WHTEPIPETaL{HIo
VMPOHMYECKUX CMBIC/IOB B Pa3Hble UCTOpUUecKHe Tieprogsl [5, C. 234].

AHTpOMOLeHTPUYeCKUI TTOBOPOT B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKe aKTya/lW3UpOBas MCC/IeloBaHUe SI3bIKOBBIX (PeHOMEHOB,
JleTepMHUHHUPOBAHHBIX KCTPAJMHIBUCTHUECKUMU (PaKTOpaMH, CpPeZid KOTOPLIX 0COOBIM MHTepeC MpeCcTaB/seT TOIUTHYeCKUH
JUCKYPC KakK CJIO)KHOe CeMHUOTHUecKoe TPOCTpaHCTBO. COBpPeMeHHbIN POCCUICKUM TTOMUTHUeCKUN AUCKYPC XapaKTepH3yeTcst
BBICOKOM CTeMNeHbI0 Me/IMaTH3aliu U HapacTarolel mosisipyu3aliyiei, uto 00yc/IoB/IMBaeT TPAaHC(HOPMALIMIO CTPAaTernii PeUueBoro
BO37ecTBUsA. B ycioBusix MH(GOpPMaIjMOHHOW IepeHaChI|eHHOCTH Kiaccudeckre (opMbl NpSMON KPUTHKA M OTKPBITOM
KOH(POHTAIL[M YaCTO YCTYMArT MecTo 6ojiee CIOKHBIM, MMIUIMLUTHBIM CIIOCOOaM pedeBOro BO3ZEHMCTBHS, 00/afaromim
TIOBBILIIEHHBIM TepPJIOKYTUBHBIM MTOTEHL[AA/IOM.

OpHUM U3 TaKuX CIIocODOB SIB/ISIETCS TIOJTUTHYECKass UPOHUS, KOTopasi, OyJyus pUTOpHUECKOr (HUrypoil KOMHUeCcKoro,
BBINO/THSIET U NIparMaTUyuecKyro 3ajjauyy — JAUCKPeAUTALMI0 U Jle/leTUTUMALIMI0 [TOJIMTUUeCKOro OMNMOHeHTa. AKTyalbHOCTb
JAHHOTO HUCC/IefoBaHUs 00yC/IoB/IeHa He0OX0JMMOCTbI0 KOMIIEKCHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO OCMBIC/IEHHS HOBBIX (hOpM peueBoii
arpeccyy U MaHUIY/SILWY, ZOMHUHUPYIOLMX B COBPEMEHHOM IyO/IMYHOM TpocTpaHcTBe. HecMOTpst Ha 3HAUMTE/bHBIN KOPITYC
paboT, MOCBSIL|eHHbIX HCC/Ief0BaHUID WPOHUM, MpobsieMa ee (YHKLUMOHMPOBAaHUS KaK CTPATeTHH [eNeTUTHMAalud B
COBPEMEHHOM POCCHMCKOM MeJaJFICKypCce OCTaeTCsl HefIoCTaTOYHO M3yUYeHHOM.
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Bcnen 3a B.3. [IeMbSHKOBBIM, MbI TIOHMMaeM TIOJIMTUUECKYH) UDOHUIO KakK (OpPMy OLleHOUHO-KPUTHUECKOTO
BBICKa3bIBaHHUS, B KOTOPOM HCTHHHBIM, HETaTUBHBIA CMBIC/I UMIUIMLIMPOBAH M MPOTHUBOIIOCTAB/IEH OYyKBa/bHOMY, MO3UTHBHO
WM HeWTpaJbHO BBIPAKEHHOMY CMBICTY, UTO CO3JAeT CJIOKHBIM TparMaTtiuyeckuil 3¢¢ekT, TpeOyroLMd OT peLunueHTa
ycuuii 1o fekoqupoBanmio [4, C. 39].

Lenp HacTosilel cTaTbM — BBIIBUTH W IPOaHa/JM3MPOBaTh OCHOBHBIE JMHIBUCTUYECKHE CTpaTerMM M TaKTHKU
VPOHUYEeCKOH Jie/leruTUMaLiY, UCII0/Ib3yeMble B COBpEMEeHHOM POCCHIICKOM MeAnaAucKypce. [Iist JOCTHKeHus! 10CTaBl1eHHOU
11e/11 He0OX0AMMO PeILUTh CIefyIoliue 3a/auu:

1) cucTemMaTH3upoBaTh OCHOBHbBIE IMHIBUCTUYECKKe MapKepbl UDOHUH;

2) onycath NparMaTryeckre MexaHW3Mbl UDOHUYECKOH Jie/leruTHMaLiiy;

3) npoaHany3upoBaTh (HYHKIMK UPOHNUH B MTPOLieCCe KOHCOIHAIUH LIelIeBOM ayjUTOPHH.

MeTtopabl M IPUHLMIBI KCC/IE{0BAHMSA

MeToZ0/I0THUeCKYF0 OCHOBY pabOTBl COCTABWIM TPUHLMIBI MHTErPaTUBHOTO TIOAXOAA, COYETAMOIEr0 METOAbI
KPUTUYECKOTO AUWCKYpC-aHaau3a, KOHTEKCTyalbHOIO aHajau3a W JIMHTBONparMatukyd. B paMkax KpUTHYecKOro AWCKYypC-
aHanu3a, Boiel 3a A.H. BapaHoBbIM, Mbl pacCMarpuBaeM $3bIKOBble MPAakTUKM Kak (OpMYy COLMa/bHOTO JeHCTBUS,
OTpa)KaroI1lero BjacTHbIe OTHOLIEHUs U Ufleonoruyeckue ycraHoBKu [1, C. 45]. KoHTeKcTyanbHbIi aHa/liu3 MO3BOJIUI BbIIBUTh
3aBUCHMOCTb UHTepIIpeTallii UPOHUYECKOT0 BbICKa3bIBaHHUS! OT IIMPOKOT0 COLIMOKY/IBTYPHOTO 1 TTOJIMTHYeCKOTO KOHTEKCTa.

Matepuanom A1l uCcie0BaHus OCTY>KWIN TPaHCKPUIITEI TOK-110y «Beuep ¢ Biagumrpom ConoBbeBbIM» U «60 MUHYT»
(2020-2025 rr.), nybnukauuu B QenepanbHbix meuatHbix W uHTepHeT-CMMU («Pocculickas raseta», «U3Bectusi», PUA
«HoBocTn»), a Takke NMyO/MMUHBIE BBICTYTUIEHUSI POCCUUCKUX TIOJIMTHKOB W OGHLHUAILHBIX NpefcTaBuTenei. Obmuii 06beM
NpoaHa/M3UpOBAHHOIO MaTepuana cocraBul 6osee 500 TeKCTOBBIX (DparMeHTOB, COJEp’KalldX MapKepbl HMPOHHUYECKOro
BBICKa3bIBaHMSI.

OcCHOBHBI€ pe3y/IbTaThl

IIpoBesieHHBbII1 aHa/MN3 IO3BOJW CHCTEMaTU3UpPOBaTb OCHOBHbIE CTpaTerMd WPOHUYECKOW [elerMTUMallid, KOTOpble
peanu3yoTcs uepe3 KOMIUIEKC BepOabHBbIX U HeBepOaIbHBIX CPeJCTB:

1. VlpoHnueckoe LIMTUPOBAHKE 1 a/UTIO3Us KaK TaKTHUKA JUCKpeAUTaluu. JJaHHbIN MprUeM 3aK/IouaeTcsi B UCIIOIb30BaHUT
BBICKA3bIBaHUsI, JI03yHTa WA KOHIL|ENTA OMIIOHEHTa B HOBOM, 4acTO abCypJHOM WM KOMIIPOMETHUPYIOIEM KOHTEKCTe.
Haripumep, peryssipHoe yrioTpebsieHre K/IMIe «HAlll 3a0KeaHCKWi mapTHep» 1o oTHoineHuto K CIIIA B BBICTYIUIEHMAX
opULIMaNBHBEIX JIAL] HEeCET SIPKO BBIPAKEHHYI0 HPOHWYECKYIO HAarpy3Ky, TMOAUepKUBasi HelapTHEPCKOe TOBe/leHHe ApYyTroi
cropoHbl. Kak oTMeuaer B.3. [eMbsIHKOB, «llUTaTa, MOMelljeHHasi B UDOHUUeCKUM KOHTEKCT, TepsieT CBOW TepBOHauabHbIN
aBTOPUTET M CTAHOBUTCSA OOBEKTOM HACMELIKH, UTO BeJleT K 5p03MM CHUMBOJIMUECKOro Kamurana ee aBropa» [4, C. 35].
AnanornyHeiM 00pa3oM (PYHKUMOHHMPYET a/lto3usi Ha W3BECTHblE WCTOPUYECKUE WM JINTepaTypHbIE CHOXKEThbl, KOTOpPbIE
TIPOELMPYIOTCS HA COBPEMEHHBIX MOJIMTUYECKUX aKTOPOB C LeJIbI0 UX AUCKpeJUTaLIUH.

2. Crpaterusi capkacTHUeCKOro reperMeHOBaHUs (MppoHUMUst). [JaHHBINM TIpHeM TpeArioiaraeT 3amMeHy O(UIMATbHOTO
HaWMEHOBAaHWS WM WMEHM Ha IPO3BUIIle, KOTOPOe akKI[eHTHPYeT HeraTWBHBbIE, C TOUKW 3PEHHs TOBOPSIIIero, KauecCTBa
omnmnoHeHTa. KjacCHUeCKUM MpPUMEepOM SIB/ISIETCA HWCIMO/b30BaHWe B MeJUAlPOCTPAHCTBE TPO3BMIL /I 3apyOeXKHBIX
TIOJTUTUKOB, TAaKUX KaK «NOXMCUAOU OxceHm/ibMeH» (TI0 OoTHoIIeHuto K /[ko BalimeHy) um «acene3Has aedu» (B OTHOIIEHUH
Ypcynel GoH gep JlaiieH), KOTOpble B KOHKPETHOM [JUCKYPCHMBHOM KOHTEKCTE IMPHUOOpETalT YHUUMKUTEIbHBbIA OTTEHOK.
ITogobHble HOMMHAIMK, MO MHeHWio E.W. Illeliran, «BBINOMHSIOT (GYHKI[UIO CTUTMAaTH3allud, TIEPEHOCST KPUTHKY C
MOJIUTUYECKUX JeMCTBUII Ha JIMYHOCTHblE XapaKTEPUCTUKH, YTO sB/sgeTcs 3(p¢eKTUBHbIM HHCTPYMEHTOM afl-XOMUHEM
aprymenTauum» [12, C. 156].

3. Ucrnonp3oBaHue TpelieleHTHBIX ()eHOMEHOB B HMPOHWYecKOM Kirode. «[IpeljeieHTHOe BbICKa3biBaHUWE SIBJISIETCS
(heHOMEHOM COOCTBEHHO-JTMHIBUCTUYECKON TIPUPO/IbI; HEOAHOKPATHO BOCITPOU3BOUTCS B PeUM HOCUTE/IEH PyCCKOTO s3bIKa U,
He Oyayud OT[e/NbHOM equHuIed s3biKa (TTOCKOMBKY CTPOMTCS I10 3aKOHaM COOCTBEHHO SI3bIKOBBIX EJUHUI]: TEKCTa U
BBLICKa3bIBaHMs), QYHKIMOHUPYET KaK eJUHUI]A AWCKypca. 3a TpeLiefleHTHBIM BhICKA3hbIBAHMEM BCETZla CTOUT Tperie[leHTHBINA
(heHOMEH — TEKCT W/WIY TIpeIie[IeHTHas CUTYal[¥s, UTPAOIIFe BayKHYIO PO/ib B (hOPMUPOBAHUM CMBIC/IA BhICKa3bIBaHUs» [3, C.
94].

Onopa Ha 00ILeKy/IBETYPHbIE WIH BHYTPUTPYIIIOBbIE TPeLieIeHTHbIE TEKCThI (KPbLIaThle BBIPAKEHUSI, LIUTAThl U3 (GUIBMOB,
JIUTepaTypHble 00pa3bl) SB/SETCS MOIIHBIM CPEACTBOM KOHCOJIM/IALIMU «CBOWX» U WPOHWYECKOTO OTUYXKIEHHUSI «UYIXKUX».
dpa3za u3 coBetckoro ¢uabMa «Vponus cyapobl, win C jierkum napom!» «Kakasi raJjoCcTh 3Ta Ballla 3a/JMBHast pbibal» MOXeT
ObITb MCTIO/IL30BAHA /ISl OLIEHKU KAKOTO-TM00 MEXYHAPOJHOTO TPe/I0KEeHUs], UMIUTULIUTHO XapakTepu3ys ero Kak HeuTo
HeMnpusATHOe U HaBsA3bIBaeMoe, ITOT MexaHu3M 1oipobHo omucad B pabotax I.T. CrbiiikuHa [10], KOTOpBIH MOJUepKHUBAET, UTO
YCITeIHOCTh [JeKOJMPOBAHUS TAaKOH MPOHUHU 3aBUCHT OT OOIIHOCTH (POHOBBIX 3HAHWN KOMMYHHKAHTOB, UTO CO37aeT 3(hdeKT
«KpyTa MO CBSIIEHHBIX».

Mepauaty3arys OMMTUKA TIPUBOAUT K pPa3MbIBaHUIO MPAHUL] MeXy OQUIaIbHBIM U TIOBCEAHEBHBIM CTH/ISIMU. VIpOHYS B
9TOM KOHTEKCTe BBICTYTIAeT KaK 3JIEMEHT «sI3bIKOBOTO CYIIIeCTBOBAaHUS» COBPEMEHHOTO Ue/I0BeKa, MPUBBIKLIEro K THOPUHBIM
tdopmam ob6menus [7, C. 156]. ITybnupctiueckuii Tekct, obiazasi crelupuueckor CTHIMCTUKOM, CTAHOBUTCS W[€a/TbHOM
TIJIOIIAZKOM [/l peanu3aliy TaKTUK AVCKpeUTalliy Yepe3 SKCIIpeCCUBHBIE Cpe/iCcTRa si3bika [8, C. 92].

4. CTpaterusi «CHIKeHUsI» W TpUBUanU3alui. VpOHUS YacTo MCTIONMb3yeTcs /A1 MeTaQopUUeCcKOTO «CHIDKEHHSI» CTaTyca
OTIOHEHTA, er0 pelleHui uiru pUuTopuKu. OOCYKeHNe CePbe3HBIX MEXKYHAPOJHBIX CAHKI[UN B TEPMUHAX «UTPbI B CAHKIMK»
WA «HACTEPUKW» TIPU3BAHO JIMIIUTh WX 3HAUMMOCTH U TPOAEMOHCTPUPOBATh HECephe3HOCTh WHHUI[MATOPOB. JTa CTpAaTervs
KOppeupyeT ¢ Teopued ¢periMunra 3. ['odhdMaHa, alanTUPOBAHHON ik HYK/I TIOJIUTHYECKOW JIMHTBUCTUKYU B TpyZax M.B.
[TumeHOBOW, KOTOpasi OTMeYaeT, UTO «HpPOHHUeckoe mepedpeliMUpOBaHre T03BOJSIET TPAHC(HOPMHUPOBATb BOCIIPUSITHE
TMOJIUTHYECKOTO COOBITHS, JIWIIIAsl er0 Opeosia 3HAUMMOCTH U TIEPeBO/sl B PETUCTP OBITOBOTO WJIM UTPOBOTO B3aMMO/EHCTBUS»
[9, C. 24].
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[TpoBesieHHbIM aHa/NMM3 MO3BOJIMJI CUCTEMATU3UPOBaTh OCHOBHbIE CTPaTeTMH MPOHMUECKOM JeslerMTUMaliu. Peanusarys
3TUX CTpaTeryii BefieT K psaAy nparmarnueckux 3¢ dexros. [Tparmatnueckuii 3¢¢deKT 0T UCII0Ib30BaHKs MPOHUU 3aK/TH0YaeTCst
B ee [IBOVMHOM HamnpaB/eHHOCTH. [yl «CBOei» ayJUTOPHUM OHa CO37aeT OLNyIleHHe WHTe/JIeKTyalbHOIo NPeBOCXOACTBA U
o011ell 0CBe/OMIEHHOCTH, YKPeIUIsisi IPYIIIOBYI0 H/IeHTHUHOCTh uepe3 pasfiesieHHe obIero kofa. [Ijisi OMITOHEHTa jKe OHa
siBIsieTcsl JOPMOI CHMBOMMYECKOTO VHIDKEHMs, TaK KaK araka HOCHUT He TpsSMOW, a 3aMaCKMPOBaHHBIA XapakTep, uTO
3aTpy[HseT KOHCTPYKTUBHBIN OTBeT U CO37aeT AOIO/IHUTe/IbHbIe KOTHUTHUBHbIE 3aTpaThl Ha MHTepIIPeTaL1io.

Kak otmeuaer A.Il. UyauHOB, «HMpOHUS BBINOMHSET (DyHKLMIO "coluanbHOro (uibTpa’, OThensis TeX, KTO MOHUMAaeT
CKPBITBIE CMBIC/IBI, OT TeX, KTO UX /IeKOAWPOBaTh He Crioco0eH, yTo 0COOEHHO Ba)KHO B YCJIOBUSX MH(OPMAaLMOHHOM BOMHBI»
[11, C. 134]. TIpu 3ToM upoHus co3aaet 3¢pdeKT npapaononoous, MOCKONIBLKY BOCTIPDUHMMAETCS He Kak MpsiMast Mporaraija, a
Kak «03apeHue», POXK/IeHHOe B IPOLiecce COBMeCTHOM MHTe/IIeKTYa/IbHOM AesiTe/IbHOCTH TOBOPSILIEro U CITyIIAIOILeTo.

O0cyxaenue

HeCMOTpH Ha 3¢¢)EKTHBHOCTL, HCII0/Ib30BaHWE HPOHHWKU B IIOJIMTUYECKOM [OUCKYpCe COIpsiKeHO C orpee/1eHHbIMU
KOMMYHUKATUBHBIMHU DUCKAMMU. OCHOBHOM PHUCK 3dK/IH0Ude€TCA B BO3MOXHOCTH HeBepHOP’I HWHTepIipeTaltiii MPpOHHUU I_IEJ'IEBOI‘;I
ayUTOPHEH, KOrjJla MMIUIMIUTHBIA HeraTMBHBIA CMBIC MOXXeT OBbITh He Pacrio3HaH, W BbICKa3biBaHWe OyfeT BOCIIPUHATO
OykBanbHO. [Ipyroii pUCK CBs3aH C BO3MOXKHOCTBIO «OymepaHr-addekra», KOrja W3/HIIHE SI3BUTE/IbHAS MPOHMS MOXKET
BBI3BaTh COUYBCTBUE K 00BEKTY HACMEIIIKY U OCYXKIeHHUe B aJjpec ee CyOneKTa.

3ak/iroueHue

[TpoBeeHHOe HCC/IeOBAHKE TIO3BOJISIET CZe/IaTh BBIBOJ, O TOM, UTO TIOJIMTHUECKash UPOHKS B COBPEMEHHOM POCCHHACKOM
MeUaJUCKypCe TpeACTaB/sieT COOOM C/I0KHO OpraHM30BaHHYH) CHUCTEMY JIMHTBUCTUUECKUX CPE/CTB, HALIeJIeHHbIX Ha
JeJIETUTUMALIMI0  TTOJIMTUUECKUX OMMOHEHTOB. K OCHOBHBIM CTpaTerdsiM OTHOCSTCA MPOHUUECKOe I[UTHPOBaHHUe,
capKacTUYeCKoe MeperMMeHOBaHue, are/Isiiys K [peLie/leHTHbIM (beHOMEeHaM U CTPATerust «CHWKeHHs] aBTOPUTETa».

Baxueiiieri GyHKIpell MOMATHYECKON UPOHUH SIB/IIETCS HE TOJBKO peueBasi arpeccusi, HO M KOHCOJIMJALIUS, CO3/JaHKe
«CBOEro» Kpyra uepe3 pasfie/ieHde 00Iero Koja UpoHuu. «VIpOHMUEeCKHH MOJYC BbICKa3bIBaHUS, — Kak 3akiouaer E.W.
Illefiras, — TMO3BOJISIET TOBOPSII|EMY /[WCTAHI[MPOBATHCS OT TIPSIMOTO OI[EHOUYHOTO CY)K/EHWs, TepeK/IajibiBass YacThb
OTBETCTBEHHOCTH 33 MHTEPITPETAIWIO Ha ajipecara, uTo JiefiaeT 3Ty (GopMy KPHUTHKM 0COOEHHO BOCTPeGOBAHHOM B yCIOBUSX
NMyOIMYHOM TIOTUTUYECKON KoMMyHMKarmn» [12, C. 87].

[MonyueHHbIe pe3y/abTaThl UMEIOT MPAKTUUECKYH0 3HAUMMOCTh /IJIs1 IMHTBUCTUUECKOM SKCIEePTU3bI MOJUTHUECKUX TEeKCTOB
U Me[UaKpUTUKHU. [lajbHeliliee HCC/Ie0BaHUe BHIUTCS B CPAaBHUTETHHOM aHa/IM3e MUPOHUUYECKUX CTPATErdil B Pa3/IMUHbBIX
HALMOHA/IBHBIX MMOJIMTUUECKUX KY/IbTypax, a TAKXKe B M3yUeHWH 3BOJIIOLMY MPOHUH B L{U(POBOI Cpejie, Te OHa Ipruobperaer
HOBBIE (POPMBI U (PYHKITUH.
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